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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2025/… 

af … 

om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne  

af aftalen mellem Den Europæiske Union på den ene side  

og Republikken Ecuador på den anden side  

om samarbejde mellem  

Den Europæiske Unions Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde (Europol)  

og Ecuadors myndigheder med ansvar for bekæmpelse af grov kriminalitet og terrorisme 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 16, stk. 2, 

og artikel 88 sammenholdt med artikel 218, stk. 5, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 
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(1) I henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/7941 kan Den 

Europæiske Unions Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) videregive 

personoplysninger til en myndighed i et tredjeland med hjemmel i bl.a. en international 

aftale, der er indgået mellem Unionen og det pågældende tredjeland i medfør af artikel 218 

i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF), og som giver tilstrækkelige 

garantier med hensyn til beskyttelsen af privatlivets fred og fysiske personers 

grundlæggende rettigheder og friheder. 

(2) Den 15. maj 2023 bemyndigede Rådet Kommissionen til at indlede forhandlinger med 

Republikken Ecuador om en aftale om udveksling af personoplysninger mellem Europol 

og Ecuadors myndigheder med ansvar for bekæmpelse af grov kriminalitet og terrorisme. 

(3) Forhandlingerne om aftalen mellem Den Europæiske Union på den ene side og 

Republikken Ecuador på den anden side om samarbejde mellem Den Europæiske Unions 

Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) og Ecuadors myndigheder med ansvar 

for bekæmpelse af grov kriminalitet og terrorisme ("aftalen") blev afsluttet med positivt 

resultat, og teksten til aftalen blev paraferet den 3. marts 2025. 

  

                                                 

1 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/794 af 11. maj 2016 om Den 

Europæiske Unions Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) og om erstatning 

og ophævelse af Rådets afgørelse 2009/371/RIA, 2009/934/RIA, 2009/935/RIA, 

2009/936/RIA og 2009/968/RIA (EUT L 135 af 24.5.2016, s. 53, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/oj). 
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(4) Med aftalen etableres der samarbejdsforbindelser mellem Europol og Ecuadors kompetente 

myndigheder, og der gives mulighed for indbyrdes videregivelse af personoplysninger og 

andre oplysninger end personoplysninger med henblik på at bekæmpe grov kriminalitet og 

terrorisme og beskytte Unionens og dens borgeres sikkerhed. 

(5) Aftalen sikrer, at Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder 

("chartret"), navnlig retten til respekt for privatliv og familieliv, jf. chartrets artikel 7, retten 

til beskyttelse af personoplysninger, jf. chartrets artikel 8, og retten til adgang til effektive 

retsmidler og til en upartisk domstol, jf. chartrets artikel 47, respekteres fuldt ud. Aftalen 

indeholder navnlig tilstrækkelige garantier med hensyn til beskyttelse af 

personoplysninger, der videregives af Europol i henhold til aftalen. 

(6) Aftalen har ingen indvirkning på og berører ikke videregivelsen af personoplysninger eller 

andre former for samarbejde mellem myndigheder med ansvar for beskyttelse af den 

nationale sikkerhed. 

(7) Irland er bundet af forordning (EU) 2016/794 og deltager derfor i vedtagelsen af denne 

afgørelse. 

(8) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag 

til traktaten om Den Europæiske Union og til TEUF, deltager Danmark ikke i vedtagelsen 

af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark. 
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(9) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse er blevet hørt i overensstemmelse med 

artikel 42, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/17252 og afgav 

en udtalelse den …+. 

(10) Aftalen bør derfor undertegnes — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

  

                                                 

2 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om 

beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger i 

Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne 

oplysninger og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF 

(EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
+ EUT: Indsæt venligst datoen. 
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Artikel 1 

Der gives herved bemyndigelse til undertegnelse på Unionens vegne af aftalen mellem Den 

Europæiske Union på den ene side og Republikken Ecuador på den anden side om samarbejde 

mellem Den Europæiske Unions Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) og Ecuadors 

myndigheder med ansvar for bekæmpelse af grov kriminalitet og terrorisme med forbehold af 

indgåelse af aftalen3+. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i …, den … 

 På Rådets vegne 

 Formand 

 

                                                 

3 Teksten til aftalen offentliggøres sammen med afgørelsen om indgåelse heraf. 
+ Delegationer/EUT: jf. dokument ST 10965/25. 
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